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《续侠隐记》

内容概要

相同书号的还有湖南人民出版社1982年出版的《黑雨》。
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《续侠隐记》

精彩短评

1、那么小的我居然也啃了那么厚、那么看似刻板的书，想想都不可思议⋯⋯
2、伍光建译本，无出其右。当年在大学图书馆见到，马上借出复印一本珍藏。
3、老外们都穿着对襟长衫来讲话呢
4、你给我的书。
5、我不记得到底买了没有，如果买了，到底被我放哪了。。。
6、大爱。
7、精彩程度不次于侠隐记。
8、呵呵，读过这个版本的《续侠影纪》
9、这个调子无论怎样还是喜欢⋯⋯
10、这本书在火枪手三部曲中，印象是比较淡的，现在也不容易找到了
11、以前不知在哪儿看到说《侠隐记》就是《三个火枪手》，于是心想《续侠隐记》应该就是《三个
火枪手》的续集吧？去问语文老师，老师说他也不知道，到现在也没搞明白，刚才网上查了下也没找
到具体说法。
12、青春年少常做的梦
13、译的精彩。虽然没看过什么书，不过这本是一口气翻完的，连觉都没睡。
14、该有20年了，只记得主角达达尼昂了
15、《二十年后》的老译本，读过这个译本后又读到《二十年后》花城版周爱琦、周维伯译本。
16、上中学的时候看的。很好的小说。
17、我挺喜欢这个版本的翻译。
18、读了竖版繁体半天，结果豆瓣没有办法添加台版的书 sigh
19、旧书市场七块钱淘来。侠隐记，单单这三个字就让人心中激荡。
20、大仲马不怎么招人待见，可是翻译得真好。
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《续侠隐记》

精彩书评

1、　　十三岁进入重庆西师附中（后七中），开学立刻赴图书馆，一通翻查后借的第一本书就是＂
侠隐记＂，大仲马 著  伍光建译　　在我的意思，伍和侠，大概离“武侠”不远了，骑大马的剑侠。
卡片上的文字在我的头脑就形成这么一种影像。　　书到手就一屁股坐在图书馆大门口门槛上看将起
来。可怜！那所谓门槛不过是两寸左右的木条而已，且被踏得几与土地齐平，我等于是就地坐下，１
９５３年时本校图书馆，是现今的人们无法想象的！图书馆是座简易瓦房，再接出一间大席棚，周遭
一溜土墙。几张旧辦公桌上放着些卡片盒，这就是阅览室了。地上坑坑洼洼的黄土，好在已给学生娃
儿踩得很结实，不至于暴土扬尘。而我坐的地方正晒在太阳下，进出的人脚步重一点，就会带起一阵
沙土。重庆的九月炎阳，照得眼前一片白花花的，我如饥似渴，埋头猛看。突然一双脚落在我身前：
“看的甚么书？”我抬头看去，是个高中部的“大汉儿”，他把我的书接过看了一眼：“侠隐记，哼
！个人主义！”，把书还我，掉头走了进去。他的话说得我莫名其妙，我很多年后也不知道他说的是
甚么？是说我？还是说书？丈二和尚摸不着头脑！　　我之看书倒不如说是溜书，眼光一上一下一行
行刷过去，书里说的事，其实就是糊里糊涂，看完就完。就我当年的智商，恐怕也就现今小学二三年
级水平还有限！要说机灵劲儿可就差他们大发了。　　所以就我的感觉， 续侠隐记较之侠隐记就更糊
涂。但这是我初中阅读的发韧，所以在很长的时间里，我都十分感激伍光建先生，主人公伍先生译作
“达特安”，现今译作“达达尼昂”，还有译作“达尔大尼央”的，达尔就完了吧，还ＴＭ“大尼央
”！大尼央是甚么东西？真ＴＭ是不知所云了。至于内文，就是彻底的大白话，文采俱无，味同嚼蜡
，文学这名堂，就得有点文化，一肚子家长里短，还是回家给孩子摆龙门阵好。
2、李青崖先生没有译后面两本，在我，是极大的遗憾。所看过的《三个火枪手》的多个译本，包括
伍先生的《侠隐记》，都不能与之抗衡。然而翻译到了伍先生那种境界，也可堪自豪了。三部曲中，
第二部的情节言语本就是个中翘楚，而那个年代的特殊白话，如今读来，更有姿韵。很久以来都有一
个问题，翻译外国文学作品的时候，信达雅之外，是保留原汁的洋味呢，还是化成全盘的汉风？伍先
生不必作这样的选择，于是删其烦拣其要，葡萄美酒换成了沉年的竹叶青——两般风流，皆销魂也。
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